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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Trymer dla zwierzat to praktyczne narzedzie przeznaczone do pielegnacji siersci pséw i kotéw. Wykonany z wysokiej jakosci materiatéw, posiada
ergonomiczny uchwyt zapewniajacy wygode uzytkowania oraz precyzyjne ostrze, ktére skutecznie usuwa martwe wiosy i podszerstek bez
uszkadzania skéry zwierzecia. Idealny do stosowania u zwierzat z krétka i dhuga sierscia, zapewnia czystos$¢, komfort i zdrowy wyglad futra.
Regularne stosowanie trymera pomaga zmniejszy¢ ilo$¢ sieréci pozostawianej w domu.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

e Trymer jest przeznaczony wylacznie do pielegnacji siersci zwierzat. Nie uzywaj go do innych celéw.

e  Unikaj stosowania zbyt duzej sily, aby nie podrazni¢ skéry zwierzecia.

e Przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze ostrze jest czyste i wolne od uszkodzen.

e Przechowuj trymer w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢ przypadkowych skaleczen.

e Po kazdym uzyciu oczy$¢ trymer z siersci i zanieczyszczen, uzywajac miekkiej szczoteczki lub wilgotnej szmatki.

e  Narzedzie nie jest wodoodporne. Unikaj zanurzania go w wodzie.

e Unika¢ zrodel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

e  Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Umozliwia w szybki i fatwy sposéb pozbycie sie podszerstka oraz wypadajacej siersci
Pomaga w utrzymywaniu zdrowej i 1$niacej siersci

Redukuje wypadanie siersci w 90 %

Posiada 56 zabki ze stali nierdzewnej

Eliminuje martwy podszerstek bez ucinania wlosa okrywowego
Ostrze wykonane z wytrzymatej stali

Zalecany dla $rednich i duzych pséw, kotéw oraz koni
Gumowa rekojes¢

Polecany przez hodowcow

Szeroko$¢ ostrza: 7 cm

Dlugosd¢: 15 cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

et przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Pet trimmer is a practical tool designed for the care of dog and cat fur. Made of high-quality materials, it has an ergonomic handle that ensures
comfort of use and a precise blade that effectively removes dead hair and undercoat without damaging the animal's skin. Ideal for use on animals
with short and long hair, it ensures cleanliness, comfort and a healthy appearance of the fur. Regular use of the trimmer helps reduce the amount of
hair left at home.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

The trimmer is intended for pet grooming only. Do not use it for other purposes.

Avoid using too much force to avoid irritating the animal's skin.

Before each use, make sure the blade is clean and free from damage.

Keep the trimmer out of the reach of children to avoid accidental cuts.

After each use, clean the trimmer of hair and dirt using a soft brush or damp cloth.

The tool is not waterproof. Avoid submerging it in water.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)
Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.
Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

It allows you to quickly and easily remove undercoat and shedding hair.
Helps maintain a healthy and shiny coat

Reduces hair loss by 90%

It has 56 stainless steel teeth

Eliminates dead undercoat without cutting the topcoat
Blade made of durable steel

Recommended for medium and large dogs, cats and horses
Rubber handle

Recommended by breeders

Blade width: 7 cm

Length: 15 cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Haustierschneider ist ein praktisches Werkzeug zur Fellpflege von Hunden und Katzen. Es besteht aus hochwertigen Materialien und verfiigt
iiber einen ergonomischen Griff fiir eine komfortable Handhabung sowie eine prézise Klinge, die abgestorbene Haare und Unterwolle effektiv
entfernt, ohne die Haut des Tieres zu beschddigen. Es eignet sich perfekt fiir die Anwendung bei Tieren mit kurzem und langem Haar und sorgt fiir

Sauberkeit, Komfort und ein gesundes Aussehen des Fells. Die regelmafige Verwendung eines Trimmers tragt dazu bei, die Menge der zu Hause
verbleibenden Haare zu reduzieren.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Der Trimmer ist ausschlielich fiir die Pflege von Tierhaaren bestimmt. Benutzen Sie es nicht fiir andere Zwecke.

Vermeiden Sie zu viel Kraft, um die Haut des Tieres nicht zu reizen.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die Klinge sauber und frei von Beschadigungen ist.

Bewahren Sie den Trimmer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Reinigen Sie den Trimmer nach jedem Gebrauch mit einer weichen Biirste oder einem feuchten Tuch von Haaren und Schmutz.
Das Werkzeug ist nicht wasserdicht. Vermeiden Sie es, es in Wasser zu tauchen.

Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Bréanden fiihren)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

Damit konnen Sie Unterwolle und ausfallendes Haar schnell und einfach entfernen
Hilft, das Fell gesund und gldnzend zu halten

Reduziert Haarausfall um 90 %

Es verfiigt tiber 56 Edelstahlzdhne

Entfernt abgestorbene Unterwolle, ohne das Deckhaar abzuschneiden
Klinge aus robustem Stahl

Empfohlen fiir mittelgroe und groRe Hunde, Katzen und Pferde
Gummigriff

Von Ziichtern empfohlen

Klingenbreite: 7 cm

Lange: 15 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Zastfihovac¢ domacich mazlicki je prakticky nastroj urCeny pro péci o srst psti a koCek. Vyrobeno z vysoce kvalitnich materiali, ma ergonomickou
rukojet pro pohodlné pouZivani a presnou Cepel, ktera ti¢inné odstrariuje odumielé chlupy a podsadu bez poskozeni kiize zvitete. Perfektni pro
pouZiti u zvitat s kratkou a dlouhou srsti, zajist'uje Cistotu, pohodli a zdravy vzhled srsti. Pravidelné pouZivani zastfihovace pomaha sniZit mnoZstvi

chloupkd, které doma zGstavaji.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.

Zasttihovac je ur€en pouze pro péci o zviteci chlupy. NepouZivejte jej pro jiné ucely.

Nepouzivejte prilis velkou silu, abyste nepodrazdili kizi zvitete.

Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze Cepel je Cista a nepoSkozena.

UdrZujte zastfihova¢ mimo dosah déti, aby nedoSlo k ndhodnému zranéni.

Po kazdém poufZiti oCistéte zastfihovac od vlast a necistot mékkym kartdCem nebo vlhkym hadfikem.
Nastroj neni vodotésny. Vyvarujte se ponoreni do vody.

Vyhnéte se zdrojim ohné: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi produkujicimi teplo (mtZe vést k poZéru)
Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE

i

Umoziuje rychle a snadno odstranit podsadu a vypadéavajici srst
Pomaha udrzZet srst zdravou a lesklou

SniZuje vypadavéni vlasti o 90 %

Ma 56 zubti z nerezové oceli

Odstranuje odumielou podsadu bez stfihani vnéjsi srsti
Cepel z odolné oceli

Doporuceno pro stfedni a velké psy, kocky a koné
Gumova rukojet’

Doporuceno chovateli

Sitka cepele: 7 cm

Délka: 15 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR
Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Une tondeuse pour animaux de compagnie est un outil pratique congu pour prendre soin du pelage des chiens et des chats. Fabriqué avec des
matériaux de haute qualité, il posséde un manche ergonomique pour une utilisation confortable et une lame précise qui élimine efficacement les poils
morts et le sous-poil sans agresser la peau de I'animal. Parfait pour une utilisation sur les animaux a poils courts et longs, il assure propreté, confort et
aspect sain du pelage. L utilisation réguliére d’une tondeuse permet de réduire la quantité de cheveux laissés a la maison.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

e Latondeuse est destinée uniquement au soin des poils d'animaux. Ne I'utilisez pas a d'autres fins.

e Evitez d'utiliser trop de force pour ne pas iriter la peau de I'animal.

e Avant chaque utilisation, assurez-vous que la lame est propre et exempte de dommages.

e  Gardez la tondeuse hors de portée des enfants pour éviter les blessures accidentelles.

e  Apres chaque utilisation, nettoyez la tondeuse des cheveux et de la saleté a I'aide d'une brosse douce ou d'un chiffon humide.

e  L'outil n'est pas étanche. Evitez de le plonger dans I’eau.

e Eviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)
e  Protégez le produit des températures extrémes, de 'humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.

e  Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

e Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e  Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Il permet d'enlever rapidement et facilement le sous-poil et les poils qui tombent
Aide a garder le pelage sain et brillant

Réduit la chute des cheveux de 90%

Il posséde 56 dents en acier inoxydable

Elimine le sous-poil mort sans couper les poils extérieurs

Lame en acier durable

Recommandé pour les chiens, chats et chevaux de taille moyenne et grande.
Poignée en caoutchouc

Recommandé par les éleveurs

Largeur de lame : 7 cm

Longueur : 15 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
ﬁ informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et

nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1l tagliacapelli per animali € uno strumento pratico pensato per prendersi cura del pelo di cani e gatti. Realizzato con materiali di alta qualita, é dotato
di impugnatura ergonomica per un utilizzo confortevole e di una lama precisa che rimuove efficacemente pelo morto e sottopelo senza danneggiare
la pelle dell'animale. Perfetto per 1'utilizzo su animali a pelo corto e lungo, garantisce pulizia, comfort e un aspetto sano del pelo. L'uso regolare di un
rifinitore aiuta a ridurre la quantita di capelli rimasti a casa.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

1l tagliacapelli & destinato esclusivamente alla cura dei peli degli animali. Non utilizzarlo per altri scopi.

Evitare di usare troppa forza per non irritare la pelle dell'animale.

Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la lama sia pulita e priva di danni.

Tenere il tagliacapelli fuori dalla portata dei bambini per evitare lesioni accidentali.

Dopo ogni utilizzo, pulire il rifinitore da peli e sporco utilizzando una spazzola morbida o un panno umido.

Lo strumento non é impermeabile. Evitare di immergerlo in acqua.

Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

i

Permette di rimuovere velocemente e facilmente il sottopelo e il pelo che cade
Aiuta a mantenere il pelo sano e lucente

Riduce la caduta dei capelli del 90%

Ha 56 denti in acciaio inossidabile

Elimina il sottopelo morto senza tagliare il pelo esterno
Lama in acciaio resistente

Consigliato per cani di media e grande taglia, gatti e cavalli
Manico in gomma

Consigliato dagli allevatori

Larghezza lama: 7 cm

Lunghezza: 15 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un cortapelos para mascotas es una practica herramienta disefiada para cuidar el pelaje de perros y gatos. Fabricado con materiales de alta calidad,
cuenta con un mango ergonémico para un uso cémodo y una hoja precisa que elimina eficazmente el pelo muerto y el subpelo sin dafiar la piel del
animal. Perfecto para su uso en animales de pelo corto y largo, asegura limpieza, confort y un aspecto saludable del pelaje. El uso regular de una
recortadora ayuda a reducir la cantidad de cabello que queda en casa.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

La recortadora est4 destinada tinicamente al cuidado del pelo de animales. No lo utilice para otros fines.

Evite utilizar demasiada fuerza para no irritar la piel del animal.

Antes de cada uso, asegurese de que la hoja esté limpia y libre de dafios.

Mantenga la recortadora fuera del alcance de los nifios para evitar lesiones accidentales.

Después de cada uso, limpie el cortapelos de pelos y suciedad con un cepillo suave o un pafio hiimedo.

La herramienta no es resistente al agua. Evite sumergirlo en agua.

Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Proteja el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables, disolventes.

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los niiios (existe riesgo de asfixia).
Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Le permite eliminar rapida y facilmente la capa interna y el cabello que cae.
Ayuda a mantener el pelaje sano y brillante.

Reduce la caida del cabello en un 90%.

Tiene 56 dientes de acero inoxidable.

Elimina el subpelo muerto sin cortar el pelo exterior.

Hoja hecha de acero duradero.

Recomendado para perros, gatos y caballos medianos y grandes.
Mango de goma

Recomendado por criadores

Ancho de la hoja: 7 cm

Longitud: 15 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE L.A GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een huisdierentrimmer is een praktisch hulpmiddel ontworpen voor de verzorging van de vacht van honden en katten. Het is gemaakt van
hoogwaardige materialen, heeft een ergonomische handgreep voor comfortabel gebruik en een nauwkeurig mes dat dode haren en ondervacht

effectief verwijdert zonder de huid van het dier te beschadigen. Perfect voor gebruik bij dieren met kort en lang haar, het zorgt voor netheid, comfort

en een gezond uiterlijk van de vacht. Regelmatig gebruik van een trimmer helpt de hoeveelheid haar die thuis achterblijft te verminderen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

De trimmer is uitsluitend bedoeld voor de verzorging van dierenhaar. Gebruik het niet voor andere doeleinden.

Gebruik niet te veel kracht om de huid van het dier niet te irriteren.

Controleer vaor elk gebruik of het mes schoon en onbeschadigd is.

Houd de trimmer buiten het bereik van kinderen om accidenteel letsel te voorkomen.

Maak de trimmer na elk gebruik schoon van haar en vuil met een zachte borstel of een vochtige doek.

Het gereedschap is niet waterdicht. Vermijd onderdompeling in water.

Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen, oplosmiddelen.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

Hiermee kunt u snel en eenvoudig de ondervacht en uitvallende haren verwijderen
Helpt de vacht gezond en glanzend te houden

Vermindert haaruitval met 90%

Het heeft 56 roestvrijstalen tanden

Verwijdert dode ondervacht zonder de buitenste haren af te snijden
Lemmet gemaakt van duurzaam staal

Aanbevolen voor middelgrote en grote honden, katten en paarden
Rubberen handvat

Aanbevolen door fokkers

Breedte blad: 7 cm

Lengte: 15 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.

Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de

eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

technische gegevens van het product.



Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En husdjurstrimmer &r ett praktiskt verktyg designat for att ta hand om pélsen pa hundar och katter. Tillverkad av hogkvalitativa material, den har ett
ergonomiskt handtag for bekvam anvéndning och ett exakt blad som effektivt tar bort doda hérstran och underull utan att skada djurets hud. Perfekt
for anvandning pa djur med kort och langt har, den sékerstéller renhet, komfort och ett hdlsosamt utseende pa pélsen. Regelbunden anvandning av en

trimmer hjélper till att minska méangden hér kvar hemma.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Trimmern &r endast avsedd for vard av djurhar. Anvédnd den inte for andra andamal.

Undvik att anvdnda for mycket kraft for att inte irritera djurets hud.

Fore varje anvdndning, se till att bladet &r rent och fritt fran skador.

Forvara trimmern utom rackhall f6r barn for att undvika oavsiktliga skador.

Efter varje anvandning, rengor trimmern fran har och smuts med en mjuk borste eller fuktig trasa.
Verktyget dr inte vattentdtt. Undvik att sanka ner den i vatten.

Undvik brandkallor: undvik kontakt med brand eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)
Skydda produkten fran extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, l6sningsmedel.
Hall folien som anvénds i produktforpackningen borta frén barn (det finns risk for kvavning).

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Barn fér inte leka med produkten.

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett stt

3. TEKNISKA DATA

ar

i

Den later dig snabbt och enkelt ta bort underull och fallande hér
Hjalper till att halla pélsen frisk och gldnsande

Minskar haravfall med 90 %

Den har 56 tander i rostfritt stal

Eliminerar déd underull utan att klippa det yttre haret

Blad av slitstarkt stal

Rekommenderas fér medelstora och stora hundar, katter och histar
Gummihandtag

Rekommenderas av uppfodare

Bladbredd: 7 cm

Léangd: 15 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvidnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To Tpipep yix Katowkidia elvon éva IPaKTIKO epyaAeio oxeSlaoévo yia T epovTida TG yodvag oKOAGY Kol yatov. Kataokevaopévo amd bAkd
LYNMANG oot TaC, Stabétel epyovopikn Aafn yia avetn xpron Kot akpiPn Aemida mov agoipel amoTEAETHATIKK TIG VEKPES TPIYEG KL TO LTTOCTPWO X
XOPIG VO KATAOTPEPEL TO Séppa Tov {®ov. ISaviko yio xprion o€ {®Oa HE KOVTA KOl HaKPLd PoAALG, eEac@alilel kaBaplotnta, Gveor Kot by
ep@avion g yovvag. H taktikn xprion evog PaAtdiov fonba otn peiowon tng moosotnTag 1oV HOANQV oL HEVOLV OTO OTIHTL.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

e TIpw XprOLHOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKG KVTO TO EYXELPISIO XprIONG.

e To tpipep mpoopileTar HOVO Yo TNV MEPUTOINOT TV HOAAM®V TeV {OwV. MNV TO XpTO1HOTOLEITE Y100 GAAOVG OKOTIOVG.

e Amo@vyete T xprion vrepPoAkng Svvaung yia va pnv epebioete to §éppa ToL {Hov.

e TIpw and kdabe xpnon, Peforwbeite 6T N Aemida eivar kabBopn ko xwpig eBopéc.

e Kpatnote 1o Tpipep HOKPLE OO OO Y1 VO AMOQPUYETE TUXALOUG TPAVHATITHOVG.

e Metd and k&be ypnomn, kabapiote To Tpipep amd Tpixes Kat BPOpIEG XPNOIHOMOIOVTAG Pl HaAaKT fovpToa 1j éva Lypd Tavi.

e To epyaeio Sev eivon adiafBpoyo. Amo@oyete va to Bubilete oe vepo.

e Amo@Uyete TMYEG TUPKAYLEG: AMOQPVYETE TNV EMAQT HE PAOTIH T) CLOKEVEG TIOL Tapdyovv BeppdtnTa (Hmopel va 0dnyroet ae Tupkayi)
e TIpootatéyte o mPoioy amd akpaieg Beppokpaaieg, vYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIGAVTEG.

e DuAGETE TO XAOLHLVOXAPTO TIOV XPTOLUOTIOLEITAL 0TI CLOKELKGIX TOL TIPOIOVTOG HAKPLA amd manSid (LTdpyEL Kivuvog aoLEiag).

e Befowbeite 0Tt Ta VAKG cuokevaaoiag Sev agnvoviot xopig eniBAeyn. Ta mondid prmopel va apyicovv va maifouv padi toug, K&t mov eivat
emkivéuvo.

o Tu mondid Sev mpémel va mai{ouv He To TPoiov.

e To mpoidy MPEMEL TAVTA VA XPT|OLHLOTIOLEITAN OTIWE TIpoopideTon

3. TEXNIKA YTOIXEIA

YOG EMTPEMEL VA XQALPEITE YPTYOPA KA EDKOAX T HOAALX TTOV TIEQPTOLV KO TO LTTOCTPWHA
BonBd va Siatnprioet to tpixmpa LYLEG Kat Aapmepod

Mewovel Ty Tprydntworn katd 90%

AwBéter 56 ovtia and avo&eidwto xdAvPa

E&aheioel 1o vekpo vIOGTPOHA X0PIG va KOPEL TNV eEmTEPIKN TPiXa
Aemiba ano avOeKTIKO aTtaAL

ZUVIOTATOL Yl LECKIOVG KOl HEYAAOUG OKVDAOULG, YATEG Kat GAoya
Aapn and Kaovtaovk

ZUVIOTATOL OO KTNVOTPOPOLG

ITAGtog Aemibag: 7 cm

Mnkog: 15 cm

2YMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolv 6To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

ar

ﬁ To xpnoponompévo LAIKO cuvokevaoiag Ba mpénel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOY TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. ITAnpogopieg OXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G. AUTO TO TIPOIOV GUHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELS TV OYETIKAOV EVPOTATKAV Kol €BVIKOV 08nyldv mov 1oxdouy yia autd. To
TIPOIOV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QMOTIOELG Y10 TNV ACPAAELN CUOKELAV KOL TIPOIOVTIQV.

Alotnpovpe 1o SIKaiopa va KAvoupe dAAaYEG 0TO KELHEVOD, TO OXESL0 KOl TO TEXVIKG SeSopéva TOV TIPOIOVTOG XWPig TTpoeLdomoina.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O masina de tuns pentru animale de companie este un instrument practic conceput pentru Ingrijirea blanii cainilor si pisicilor. Fabricat din materiale
de Tnalta calitate, are un méaner ergonomic pentru utilizare confortabila si o lama precisa care indeparteaza eficient parul mort si subpelul fara a
deteriora pielea animalului. Perfect pentru utilizare la animalele cu par scurt si lung, asigura curatenie, confort si un aspect sanatos al blanii.
Utilizarea regulata a unui aparat de tuns ajuta la reducerea cantitatii de par ramase acasa.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Tnainte de a utiliza produsul, vi rugdm s cititi cu atentie acest manual de utilizare.

e  Evita sa folosesti prea multa forta pentru a nu irita pielea animalului.

o Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ci lama este curati si fira deteriorare.

e Nu lasati masina de tuns la indemana copiilor pentru a evita ranirile accidentale.

e Dupa fiecare utilizare, curatati masina de tuns de par si murdarie folosind o perie moale sau o carpa umeda.

e Instrumentul nu este impermeabil. Evitati scufundarea acestuia Tn apa.

e  Evitati sursele de incendiu: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Pastrati folia folosita In ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Va permite sa Indepartati rapid si usor subpelul si parul care cade
Ajuta la mentinerea hainei sanatoase si stralucitoare
Reduce caderea parului cu 90%

Are 56 de dinti din otel inoxidabil

Elimina subparul mort féra a taia parul exterior
Lama din otel rezistent

Recomandat pentru caini medii si mari, pisici si cai
Maner din cauciuc

Recomandat de crescatori

Latimea lamei: 7 cm

Lungime: 15 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
ﬁ modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O aparador para animais de estimacdo é uma ferramenta pratica desenvolvida para cuidar do pelo de cdes e gatos. Fabricado com materiais de alta
qualidade, possui cabo ergondmico para um uso confortével e lamina precisa que remove com eficacia os pelos mortos e subpélo sem agredir a pele
do animal. Perfeito para uso em animais com pelos curtos e longos, garante limpeza, conforto e aspecto saudavel da pelagem. O uso regular de um
aparador ajuda a reduzir a quantidade de cabelo que fica em casa.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

e O aparador destina-se apenas ao cuidado de pélos de animais. Ndo o utilize para outros fins.

e  Evite usar muita forga para ndo irritar a pele do animal.

e  Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que a lamina esteja limpa e sem danos.

e  Mantenha o aparador fora do alcance das criangas para evitar ferimentos acidentais.

e Apos cada uso, limpe o aparador de cabelos e sujeira usando uma escova macia ou pano timido.

e A ferramenta ndo é a prova d'dgua. Evite mergulha-lo em agua.

e  Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis, solventes.

e  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  As criangas ndo devem brincar com o produto.

e O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

Permite remover rapida e facilmente o subpélo e a queda de cabelo
Ajuda a manter a pelagem saudavel e brilhante

Reduz a queda de cabelo em 90%

Possui 56 dentes de aco inoxidavel

Elimina o subpélo morto sem cortar os pelos externos

Lamina feita de aco duravel

Recomendado para cdes, gatos e cavalos de médio e grande porte
Cabo de borracha

Recomendado por criadores

Largura da lamina: 7 cm

Comprimento: 15 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
ﬁ informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

TpI/IMep'bT 3a JOMalllHH J'II-O6I/IML[I/I € MpakTU4YeH MHCTPYMEHT, IMpeiHa3Hau€eH 3a I'PH>Ka 3a KO3WHAaTa Ha Ky4deTa U KOTKU. I/I3pa60TeHa oT
BHUCOKOKaueCTBeHU MaTepuaii, UMa eproHOMHUYHAa JPBXKKa 3a yﬁ[OﬁHO W3M0J/13BaHe U MpPeLr3Ho OCTpue, KOeTo E(I)EKTI/IBHO TpeMaxBa MBPTBUTE KOCMU
U MOAKOCHM, 6e3 /id HapaHsiBa KO)KaTa Ha )KUBOTHOTO. Hepd)eKTeH 3a U3I0J/13BaHe ITPU )KUBOTHU C KbCa U AbJIr'a KO3WHa, TOU OocUrypsiBa 4YucCToTa,
KOMd)OpT Y 3[1paB BH/] HA KO3WHATA. PEAOBHOTO HM3I10/I3BdHE Hd TPUMED IOMdra 3a HaMaJ/IiBaHe Ha KO/JIMYeCTBOTO KOCAd, OCTaHa/la y ioMa.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OINNTACHOCT

e  Tlpesu jja U3ron3Bare MpoAyKTa, MoJisi, IPOYeTeTe BHUMATeHO TOBa PKOBOZICTBO 3@ IOTpeduTens.

e  TpuMepsT e NpejHa3HaYeH CaMo 3a PIJKa 3a KMBOTHHCKY KocMH. He ro w3nomn3Baiite 3a pyru Hemy.

e  I36sreaiiTe Ja M3Mo/3BaTe NpeKajeHO MHOTO CHJIa, 3a /la He pa3Jpa3HUTe KoKara Ha )KMBOTHOTO.

e TIpenu Bcsika yrnorpeba ce yBepeTe, ue OCTPUETO e YMCTO U Oe3 oBpesu.

e JIpbXTe TpUMepa flasiey OT felia, 3a jja u3berHere cyyaiiHA HapaHsBaHMSsI.

e  Crep BcsiKa yrorpe0a rovucTBaiite TpuMepa OT KOCMU M MPBCOTHS C MeKa UeTKa WM B/la’kHa Kbpria.

e  VIHCTPYMEHTBHT He e BOZIOyCTOuMB. M36srBaiiTe ja ro noTarnsiTe BbB BOJA.

e  I36srBaiiTe U3TOUHMIIM Ha OI'bH: M30SrBaiiTe KOHTAKT C OI'BH WM YCTPOKCTBA, FreHepypalliy TOI/IMHa (MOXKe Ja JoBeie [0 ToXKap)
e  Tla3eTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepPaTypH, BUCOKA BJI&)KHOCT, 3arla/IMMU ra30Be, Pa3TBOPUTEIH.

e  Tla3ete po/MOTO, U3MI0/13BAHO B OTIAKOBKATa Ha MPOJYKTA, Jased oT Jelja (MMa PUCK OT 3a/yllaBaHe).

®  V¥Bepere ce, ue OIIaKOBBbYHHUTE MaTepHaIM He ca OCTaBeHH Oe3 HaA30p. Jeliara Morar Aia 3ario4yHar Jia CH UrpasiT C TAX, KOETO e OacHo.
e  [lerata He TpsibBa Jja CU UTPasT C NIPOAYKTA.

e  TIpoAyKTBHT BUHAry TPsibBa /ja Ce M3MOJI3Ba I10 Mpe/jHa3HaueHne

3. TEXHUYECKHW JAHHAN

ITo3BoJsiBa 6BbP30 U JIECHO TPeMaxBaHe Ha MOJKOCHM U MaJialli KOCMU
[Tomara 3a MoAAbp>KaHe Ha KO3WHaTa 37ipaBa 1 biecTsia

HamansBa koconazga ¢ 90%

Vma 56 3p06a oT HepBK/laeMa CTOMaHa

EfMMuHMpa MbPTBHS IOAKOCHM, 6e3 /ja Io[CTPUrBa BLHIIHKSA KOChM
OcTtpue n3paboTeHO OT 3/paBa CTOMaHa

INpenopbyBa ce 3a CpefiHU U rOJIeMU KyueTa, KOTKU 1 KOHe

I'ymeHa ApbKKa

INpenopbyBa ce OT pasBbAUULIN

[MMvpyHa Ha ocTpUeTo: 7CM

Hwmxuna: 15em

CBHBETHU 1 THOOPMAINNSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH

OrrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YNCTH MaTepua/ivi, KOUTO Morar fa 61),an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

[ ]
ar

V3r10/13BaHUAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIMa/bLY, ONPe/ie/ieH OT MEeCTHUTE BIaCTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3IM0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJ0CTaps OT OOIMHCKaTa UK rpajicka ciy>k6a. To3u mpoaykT
OTroBaps Ha M3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBPOIeMCKY U HallMOHAIHU JUPEKTHBY, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpoyKThT OoTroBaps
Ha eBpOIeNCKNTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ;Lmaf/'ma 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A kisallatvago egy praktikus eszkoz, amelyet kutyak és macskak bundéjanak apolasara terveztek. Kivalé minGségli anyagokbol késziilt, ergonomikus
nyéllel rendelkezik a kényelmes hasznalat érdekében, és preciz pengével rendelkezik, amely hatékonyan tavolitja el az elhalt sz6rt és az aljszérzetet
anélkiil, hogy kérositana az allat bérét. Tokéletesen hasznalhaté rovid és hosszu sz6rdi allatokon, biztositja a sz6rzet tisztasagét, kényelmét és
egészséges megjelenését. A trimmer rendszeres hasznélata segit csokkenteni az otthon maradt szérszalak mennyiségét.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

A trimmer kizarélag allati sz6r apoldsara szolgal. Ne hasznélja més célra.

Keriilje a tulzott eré alkalmazasat, hogy ne irritélja az allat bérét.

Minden hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a penge tiszta és sériillésmentes.

A véletlen sériilések elkeriilése érdekében a trimmert tartsa tdvol a gyermekekt6l.

Minden hasznalat utan puha kefével vagy nedves ruhaval tisztitsa meg a trimmert a sz6rt6l és a szennyez6déstol.
A szerszam nem vizallé. Ne meritse vizbe.

Keriilje a tlizforrasokat: kertilje a t{izzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovija a terméket széls6séges hémérsékletts], magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktol, oldészerektél.

A termék csomagolasaban hasznlt féliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK
o Lehet6vé teszi az aljszOrzet és a hullé szérzet gyors és egyszerti eltavolitasat
e Segit meg0lrizni a sz6rzet egészségét és fényét
e 90%-kal csokkenti a hajhullast
e 56 rozsdamentes acél fogazattal rendelkezik
e  Eltavolitja az elhalt aljsz6rzetet anélkiil, hogy a kiils6 szort levagna
e  Tartés acélbdl késziilt penge
e  Kozepes és nagytesti kutyaknak, macskaknak és lovaknak ajanljuk
e  Gumi fogantyu
e  Tenyésztok altal ajanlott
e  Penge szélessége: 7 cm
e  Hossza: 15 cm

i

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznéalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informécidkat a kozség vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En trimmer til keeledyr er et praktisk veerktgj designet til pleje af hunde og kattes pels. Fremstillet af materialer af hgj kvalitet, den har et ergonomisk
héandtag til behagelig brug og et precist blad, der effektivt fjerner dgdt har og underuld uden at beskadige dyrets hud. Perfekt til brug pa dyr med kort
og langt har, det sikrer renhed, komfort og et sundt udseende af pelsen. Regelmeessig brug af en trimmer hjelper med at reducere maengden af har,

der er tilbage derhjemme.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Far du bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

Trimmeren er kun beregnet til pleje af dyrehar. Brug den ikke til andre formal.

Undga at bruge for meget kraft for ikke at irritere dyrets hud.

Far hver brug skal du serge for, at klingen er ren og fri for beskadigelse.

Hold trimmeren utilgaengeligt for bgrn for at undgd utilsigtede skader.

Efter hver brug skal du rense trimmeren for hér og snavs med en blgd barste eller fugtig klud.
Vearktgjet er ikke vandteet. Undgd at nedsenke det i vand.

Undga brandkilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan fere til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.
Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kvalning).

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

i

Det giver dig mulighed for hurtigt og nemt at fjerne underuld og faldende hér
Hjelper med at holde pelsen sund og skinnende
Reducerer héartab med 90 %

Den har 56 teender i rustfrit stal

Eliminerer ded underuld uden at klippe det ydre har
Klinge lavet af slidsteerkt stal

Anbefales til mellemstore og store hunde, katte og heste
Gummihéndtag

Anbefalet af opdrettere

Klingebredde: 7 cm

Lengde: 15 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zastrihavac¢ domacich zvierat je prakticky nastroj urceny na starostlivost o srst' psov a maciek. Vyrobené z kvalitnych materialov, ma ergonomickd
rukovét pre pohodIné pouZivanie a presnu Cepel, ktord efektivne odstrafiuje odumretu srst’ a podsadu bez poSkodenia koZe zvierat'a. Idedlne pre
pouZitie na zvieratach s kratkou a dlhou srst'ou, zaist'uje Cistotu, pohodlie a zdravy vzhl'ad srsti. Pravidelné pouZivanie zastrihdvaca poméha zniZovat’
mnozstvo vlasov, ktoré zostali doma.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Zastrihavac je urCeny len na starostlivost’ o zvieracie chlpy. NepouZivajte ho na iné tcely.

NepouZzivajte prilis velka silu, aby ste nepodrazdili koZu zvierata.

Pred kaZdym pouZitim sa uistite, Ze Cepel je Cistd a bez poSkodenia.

Striha¢ uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnym zraneniam.

Po kazdom poufZiti ocistite zastrihdvac od vlasov a necistot pomocou mékkej kefy alebo vlhkej handricky.
Nastroj nie je vodotesny. Vyhnite sa ponoreniu do vody.

Vyhnite sa zdrojom ohiia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZe viest' k poZiaru)
Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi, rozptstadlami.

Foéliu pouzitt v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Umoziuje vam rychlo a jednoducho odstranit’ podsadu a vypadavajuicu srst’
Pomaha udrZiavat’ srst’ zdravu a leskla

ZniZuje vypadavanie vlasov o 90%

Ma4 56 zubov z nehrdzavejticej ocele

Odstrariuje odumretd podsadu bez strihania vonkajsej srsti
Cepel vyrobena z odolnej ocele

Odportica sa pre stredné a velké psy, macky a kone
Gumena rukovat’

Odporicané chovatel'mi

Sirka cepele: 7 cm

Dizka: 15 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujd.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Lemmikkien trimmeri on kdytédnnoéllinen tydkalu koirien ja kissojen turkin hoitoon. Valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, siind on
ergonominen kahva mukavaan kéyttoon ja tarkka terd, joka poistaa tehokkaasti kuolleet karvat ja aluskarvan vahingoittamatta eldéimen ihoa.
Téaydellinen kaytettdvéksi eldimille, joilla on lyhyt- ja pitkdkarvainen, varmistaa turkin puhtauden, mukavuuden ja terveen ulkondén. Trimmerin

saannollinen kaytto auttaa vahentdméaan kotiin jadvien hiusten maaraa.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

Trimmeri on tarkoitettu vain eldinten karvojen hoitoon. Ali kdyti sitd muihin tarkoituksiin.

Vilta kayttdmastd litkaa voimaa, jotta se ei drsytd eldimen ihoa.

Varmista ennen jokaista kdyttod, ettd terd on puhdas ja vahingoittumaton.

Pida trimmeri poissa lasten ulottuvilta tapaturmien valttdmiseksi.

Puhdista trimmeri hiuksista ja liasta jokaisen kédyton jalkeen pehmedlld harjalla tai kostealla liinalla.
Tyokalu ei ole vesitiivis. Viltd sen upottamista veteen.

Vilta palolédhteitd: valtd kosketusta tulen tai lamp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)
Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

Sen avulla voit nopeasti ja helposti poistaa aluskarvan ja putoavat karvat
Auttaa pitdmaan turkin terveend ja kiiltdvana

Vihentéa hiustenldhtéd 90 %

Siind on 56 ruostumattomasta terdksestd valmistettua hammasta
Poistaa kuolleen aluskarvan leikkaamatta ulkokarvaa

Terd on valmistettu kestdvasta terdksesta

Suositellaan keskikokoisille ja suurille koirille, kissoille ja hevosille
Kumikahva

Kasvattajien suosittelema

Terdn leveys: 7 cm

Pituus: 15 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Gyviny Zoliapjove yra praktiSkas jrankis, skirtas Suny ir kaciy kailiui priZiaréti. Pagaminta i aukstos kokybés medZiagy, ji turi ergonomiska rankeng
patogiam naudojimui ir tikslius peiliukus, kurie efektyviai paSalina negyvus plaukus ir pavilnj, nepaZeidZiant gyviino odos. Puikiai tinka gyviinams
su trumpais ir ilgais plaukais, uZtikrina Svara, komforta ir sveika kailio iSvaizda. Reguliarus Zoliapjovés naudojimas padeda sumaZzinti namuose
likusiy plauky kiekj.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova.

Zoliapjoveé skirta tik gyviiny plaukams priZifireti. Nenaudokite jo kitiems tikslams.

Venkite naudoti per daug jégos, kad nesudirgintuméte gyviino odos.

Prie$ kiekviena naudojima jsitikinkite, kad aSmenys yra Svaris ir nepaZeisti.

Kad iSvengtuméte atsitiktiniy suZalojimy, Zoliapjove laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Po kiekvieno naudojimo valykite Zoliapjove nuo plauky ir neSvarumy minkstu Sepetéliu arba drégna Sluoste.
Priemoné néra atspari vandeniui. Venkite jo panardinti j vandenj.

Venkite ugnies Saltiniy: venkite saly¢io su ugnimi arba Silumq generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy duju, tirpikliy.

Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Tai leidZia greitai ir lengvai pasalinti pavilnj ir krentanc¢ius plaukus
Padeda islaikyti kailj sveika ir blizgantj

Sumazina plauky slinkima 90%

Jame yra 56 nertidijancio plieno dantys

Pasalina negyvas pavilnes nekirpdamas iSoriniy plauky

ASmenys pagaminti i patvaraus plieno

Rekomenduojamas vidutiniams ir dideliems Sunims, katéms ir arkliams
Guminé rankena

Rekomenduoja veiséjai

ASmeny plotis: 7 cm

Ilgis: 15 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Majdzivnieku trimmeris ir praktisks riks, kas paredzéts sunu un kaku kaZokadu kopSanai. Izgatavots no augstas kvalitates materialiem, tam ir

ergonomisks rokturis ertai lietoSanai un precizs asmens, kas efektivi nonem atmirusos matinus un pavilnu, nesabojajot dzivnieka adu. Lieliski
piemérots lietoSanai dzivniekiem ar isiem un gariem matiem, tas nodroSina tirtbu, komfortu un veseligu kazZokadas izskatu. Regulara trimmera
lietoSana palidz samazinat majas palikuSo matu daudzumu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

Trimeris ir paredzéts tikai dzivnieku matu kopSanai. Neizmantojiet to citiem mérkiem.

Neizmantojiet parak lielu speku, lai nekairinatu dzivnieka adu.

Pirms katras lietoSanas parliecinieties, vai asmens ir tirs un bez bojajumiem.

Glabajiet trimmeri bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausam traumam.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet trimmeri no matiem un netirumiem, izmantojot mikstu suku vai mitru dranu.
Instruments nav fidensizturigs. Izvairieties no ta iegremdéSanas tident.

Izvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)
Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, Skidinatajiem.

Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Tas lauj atri un viegli nonemt pavilnu un kritoSus matinus
Palidz saglabat kaZoku veseligu un spidigu

Samazina matu izkriSanu par 90%

Tam ir 56 nertiséjosa térauda zobi

Likvidé atmiruSo pavilnu, negrieZot aréjos matinus
Asmens izgatavots no izturiga térauda

Ieteicams vidgjiem un lieliem suniem, kakiem un zirgiem
Gumijas rokturis

Iesaka audzéetaji

Asmens platums: 7 cm

Garums: 15 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZzu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Lemmiklooma trimmer on praktiline to6riist, mis on mdeldud koerte ja kasside karva hooldamiseks. See on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest,
sellel on mugavaks kasutamiseks moeldud ergonoomiline kéepide ja tdpne tera, mis eemaldab tohusalt surnud karvad ja aluskarva looma nahka
kahjustamata. Ideaalne kasutamiseks liihikese ja pika karvaga loomadel, see tagab karva puhtuse, mugavuse ja terve vdlimuse. Regulaarne trimmeri
kasutamine aitab vahendada koju jadnud juuste hulka.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt ldbi.

e  Trimmer on mdeldud ainult loomakarvade hooldamiseks. Arge kasutage seda muudel eesmérkidel.

e Viltige liigse jou kasutamist, et mitte drritada looma nahka.

e  Enne iga kasutamist veenduge, et tera on puhas ja kahjustusteta.

e Juhuslike vigastuste valtimiseks hoidke trimmer lastele kéttesaamatus kohas.

e  Pdrast iga kasutuskorda puhastage trimmer pehme harja voi niiske lapiga karvadest ja mustusest.

e Tooriist ei ole veekindel. Viltige selle vette kastmist.

e Viiltige tuleallikaid: véltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (vOib pdhjustada tulekahju)
e Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

e  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.
e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

See voimaldab teil kiiresti ja lihtsalt eemaldada aluskarva ja véljalangevad karvad
Aitab hoida karva terve ja laikivana

Vihendab juuste véljalangemist 90%

Sellel on 56 roostevabast terasest hammast

Eemaldab surnud aluskarva ilma véliskarva ldikamata

Tera valmistatud vastupidavast terasest

Soovitatav keskmistele ja suurtele koertele, kassidele ja hobustele
Kummist kdepide

Kasvatajate poolt soovitatud

Tera laius: 7 cm

Pikkus: 15 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise kohta annab valla voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide
n&uetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Trimer za hiSne Zivali je prakti¢en pripomocek, namenjen negi dlake psov in mack. Izdelana iz visokokakovostnih materialov ima ergonomski rocaj
za udobno uporabo in natanéno rezilo, ki u€inkovito odstrani odmrlo dlako in poddlako, ne da bi pri tem poSkodovala koZo Zivali. Kot nalas¢ za
uporabo na Zivalih s kratko in dolgo dlako, zagotavlja Cistoco, udobje in zdrav videz dlake. Redna uporaba prirezovalnika pomaga zmanjsati koli¢ino

dlak, ki ostanejo doma.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

Trimer je namenjen izklju¢no negi Zivalske dlake. Ne uporabljajte ga v druge namene.

Izogibajte se premocni uporabi sile, da ne razdraZzite koZe Zivali.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je rezilo ¢isto in neposSkodovano.

Trimer hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

Po vsaki uporabi ocistite prirezovalnik dlak in umazanije z mehko krtaco ali vlazno krpo.

Orodje ni vodotesno. Izogibajte se potapljanju v vodo.

Izogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroci pozar)
Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini, topili.

Folijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

ar

i

Omogoca hitro in enostavno odstranjevanje podlanke in izpadajoce dlake
Pomaga ohranjati dlako zdravo in sijoco

Zmanjsa izpadanje las za 90%

Ima 56 zob iz nerjavecega jekla

Odstrani odmrlo poddlako brez striZzenja zunanje dlake
Rezilo iz trpeZznega jekla

Priporocljivo za srednje velike in velike pse, macke in konje
Gumijast rocaj

Priporocajo vzreditelji

Sirina rezila: 7 cm

DolZina: 15 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO

EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcCinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki

veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is uirlis phraiticiuil é trimmer peatai ata deartha chun aire a thabhairt do fhionnaidh madrai agus cait. Déanta d'abhair ardchaighdeain, ta laimhseail
eirgeanamaiochta aige le hisaid chompordach agus lann beacht a bhaineann go héifeachtach le gruaig marbh agus céta gan dochar a dhéanamh do
chraiceann an ainmhi. Foirfe le hiséid ar ainmhithe le gruaig ghearr agus fhada, cinntionn sé glaineacht, compord agus cuma sldintitil an fhionnaidh.
Cuidionn tsaid rialta trimmer chun an méid gruaige a fhagtar sa bhaile a laghdu.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaideann td an tairge, léigh an lamhleabhar tsaideora seo go ciramach.

Ta an trimmer beartaithe ach amhain le haghaidh ctiram gruaige ainmhithe. Na htisaid é chun criocha eile.

Seachain an iomarca férsa a tisaid ionas nach gcuirfidh ti greann ar chraiceann an ainmhi.

Roimh gach dsaid, déan cinnte go bhfuil an lann glan agus saor 6 dhamaiste.

Coinnigh an trimmer as aimsiu leanai chun gortuithe de thaisme a sheachaint.

Tar éis gach usdid, glan an trimmer 6 ghruaig agus salachar ag baint tisaide as scuab bog né éadach tais.

Nil an uirlis uiscedhionach. Seachain é a thumadh in uisce.

Seachain foinsi déitedin: seachain teagmhadil le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’théadfadh déitedn a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacaistiu an tairge ar shitil 6 leanai (ta baol plichadh).

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

Ba cheart an tairge a isaid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Ligeann sé duit fo-chdta agus gruaig até ag titim a bhaint go tapa agus go héasca
Cuidionn sé leis an c6ta a choinnedil slaintitil agus lonracha
Laghdaionn sé caillteanas gruaige 90%

Ta 56 fiacla cruach dhosmalta aige

Eliminates undercoat marbh gan ghearradh ar an ghruaig seachtrach
Blade déanta as cruach marthanach

Molta do mhadrai mednmhéide agus mor, cait agus capaill
Laimhseail rubair

Molta ag péraitheoiri

Leithead an lann: 7 cm

Fad: 15 cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tirge dsaidte a dhidscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Trimmer ghall-annimali domesti¢i huwa ghodda prattika ddisinjata biex tiehu hsieb il-pil tal-klieb u I-gtates. Maghmula minn materjali ta 'kwalita
gholja, ghandha manku ergonomiku ghal uzu komdu u xafra preciza li effettivament tnehhi xaghar mejjet u undercoat minghajr ma taghmel hsara
lill-gilda tal-annimal. Perfetta ghall-uzu fuq annimali b'xaghar qasir u twil, tizgura l-indafa, il-kumdita u dehra b'sahhitha tal-pil. L-uzu regolari ta
‘trimmer jghin inagqas l-ammont ta' xaghar li jithalla fid-dar.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

e Tt-trimmer huwa mahsub biss ghall-kura tax-xaghar tal-annimali. Tuzahx ghal skopijiet ohra.

e  Evita li tuza wisq forza biex ma tirritax il-gilda tal-annimal.

e Qabel kull uzu, kun zgur li x-xafra tkun nadifa u hielsa minn hsara.

e  Zomm it-trimmer fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita korrimenti ac¢¢identali.

e Wara kull uzu, naddaf it-trimmer mix-xaghar u l-hmieg billi tuza xkupilja ratba jew drapp niedja.
e  L-ghodda mhix rezistenti ghall-ilma. Evita li tghaddasha fl-ilma.

e  Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)
e Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

e  Zomm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
e It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

Jippermettilek tnehhi malajr u facilment il-kisja ta 'taht u xaghar li jaga'
Jghin biex izomm il-pil b'sahhtu u tleqq

Inaqqas it-telf tax-xaghar b'90%

Ghandu 56 snien tal-istainless steel

Jelimina undercoat mejta minghajr ma taqta 'l-xaghar ta' barra
Xafra maghmula minn azzar durabbli

Rakkomandat ghal klieb, qtates u zwiemel medji u kbar
Manku tal-gomma

Rakkomandat minn dawk li jrabbu

Wisa 'tax-xafra: 7 ¢m

Tul: 15 ¢m

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
& tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. IlI-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Trimer za ku¢ne ljubimce je praktican alat namijenjen za njegu krzna pasa i macaka. Izraden od visokokvalitetnih materijala, ima ergonomsku rucku
za udobno koriStenje i preciznu ostricu koja ucinkovito uklanja mrtvu dlaku i poddlaku bez oStec¢enja koZe Zivotinje. SavrSeno za koristenje na
Zivotinjama s kratkom i dugom dlakom, osigurava Cistoc¢u, udobnost i zdrav izgled krzna. Redovito koriStenje trimera pomaZe smanjiti kolic¢inu

dlacica koje ostaju kod kuce.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Trimer je namijenjen samo za njegu Zivotinjske dlake. Nemojte ga koristiti u druge svrhe.

Izbjegavajte koriStenje prevelike sile kako ne biste nadrazili koZu Zivotinje.

Prije svake uporabe provjerite je li oStrica Cista i bez oSte¢enja.

DrZite trimer izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajne ozljede.

Nakon svake uporabe, ocistite trimer od dlaka i prljavstine koriste¢i meku Cetku ili vlaznu krpu.

Alat nije vodootporan. Izbjegavajte uranjanje u vodu.

Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Omogucuje brzo i jednostavno uklanjanje poddlake i dlake koja opada
PomaZze u odrzavanju dlake zdravom i sjajnom
Smanjuje gubitak kose za 90%

Ima 56 zuba od nehrdajuceg Celika

Uklanja mrtvu poddlaku bez rezanja vanjske dlake
Ostrica izradena od izdrZljivog Celika

Preporuca se za srednje i velike pse, macke i konje
Rucka od gume

Preporuceno od strane uzgajivaca

Sirina ostrice: 7 cm

Duljina: 15 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero mpoaykra!
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

TpuMMep /7151 JOMALIHUX )KUBOTHBIX — ITPAaKTHUHBIN MHCTPYMEHT, Npe/iHa3HaYeHHbIH /151 yX07ia 3a [IePCThi0 CO0aK U KollleK. VI3roToB/eH u3
BBICOKOKadeCTBEHHBIX MaTepHasioB, UMeeT 3PrOHOMUYHYIO PYUKY A/ KOM(GOPTHOTO UCIIOB30BaHMS ¥ TOUHOE JIe3BHe, KOTopoe 3(hdeKTHBHO
yAansieT OTMepllre BOIOChI U MO/IIEPCTOK, He MOBPeX/ask KoXKy XKUBOTHOTO. MjealbHO TIOAXOUT [i/151 JKUBOTHBIX C KOPOTKOM U [I/IMHHOM LIePCThIO,
obecrieuriBaeT YNCTOTY, KOM(MOPT U 37[0POBBII BUJ 1IIepCTH. PerynsipHOe HUCIobp30BaHe TPUMMepa ITIOMOraeT YMeHbBIINTh KOJIHUeCTBO BOJIOC,
OCTAIOLINXCS A0Ma.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

e  [lepes ucrons30BaHHEM NPOJYKTa BHUMATEIbHO IIPOUTHTE JaAHHOE PYKOBOZCTBO I10/Ib30BaTeIsl.

e  TpumMep npefiHa3HaueH TOBKO /151 YXO/ja 3a LIepCThI0 )KUBOTHBIX. He ucronb3yiiTe ero Asst Apyrux Liesei.

e  He npumeHsiiiTe C/IMIIKOM OOJBILYIO CHTY, YTOOBI HE pa3zpaXkaTb KOXKY KMBOTHOTO.

e Tlepes Ka)XAbIM HUCIIO/Ib30BaHHEM yOeUTECh, UTO JIe3BHE YMCTOE U He MMeeT TIOBPEXXeHUH.

e  [lep)XriTe TPIMMep B HeZJOCTYITHOM [JIs1 ZieTel MecTe BO M3be)kaHHe CJTy4alHbIX TPaBM.

e  Ilocse KaKAOr0 UCIIOb30BAHMS OUHII[ATe TPUMMED OT BOJIOC U IPSI3U C TTOMOILBIO MSITKOM IL[ETKU W/TN BJIXKHOM TPSIIKY.

e VIHCTpyMEeHT He sIB/ISIeTCsl BOJOHEIIPOHULaeMbIM. VI30eraliTe orpy’keHust ero B BOZLY.

e  1I30eraiiTe HCTOUYHUKOB OTHsl: M30eraiTe KOHTAKTa C OTHEM WJIM TETJIOBBIJENSIOIMMI YCTPOICTBaMH (MOXKET NMPUBECTH K MOXKapy).
e  3ammujaiite u3genue oT SKCTpeMaslbHbIX TeMIeparyp, BbICOKOH B/Ia)KHOCTH, TOPHOUMX Ia30B, paCTBOPUTeIEeH.

o @oJsBrY, UCITOIB30BAHHYIO B YITAKOBKe NPOJYKTA, XpPaHUTE B HEZIOCTYITHOM Ji1sI fleTeii MecTe (OITaCHOCTB YAYIbS).

e Crepure 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leT MOTYT HauaTh C HUIMM MI'PaTh, YTO OMACHO.
e  [JleTaM 3ampelleHO UrPaTh C U3JeHeM.

L4 HpO,ElyKT BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHBIE

ITo3BoJ1steT OBICTPO M JIETKO YAAMUTh MOAILIEPCTOK U BbINA/AOL{He BOJIOCHL.
IMomoraeT COXpaHWUTh LIEPCTDb 30POBO U becTsiiieit

YMeHbl11aeT BbinafieHWe Bosioc Ha 90%

Vmeet 56 3yObeB 13 Hep)KaBeIOLIeH CcTau.

VYaanser oTMepLIMii OALIEPCTOK, He 0Ope3ast BHELIHUI BOIOC.
Jle3Bue U3 MPOUHOM CTaNA

PekoMeHzyeTCs1 Aj1sk CPeJHHX U KPYMHBIX C00aK, KOLIEeK U JIoLiaziel.
Pe3uHoBas pyuka

PekomeHnz10BaHO 3aBOUMKAMA

[MvipyHa ne3sus: 7 cM.

Hmna: 15 cm

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA 10 YITPAB/IEHUIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YrakoBKa W3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMUeCKH YUCThIX MaTepHrajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTh B MECTHOM LIEHTpe nepepaﬁoTKM.

[ ]
o

Vcnosib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMH.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTUIM3UPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/e/ye, TIpefjoCTaB/sieT aAMUHHCTPALUsE KOMMYHBI WM Fopofia. JTOT
TIPOZYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOIEeHCKUX U HALIOHAJIbHBIX JUPEKTUB, KOTOPhIE K HEMY MPUMEHSIOTCS.
TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM U HALIMOHA/IBHBIM TpeOoBaHUsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U TIPOJYKLIUH.

M-I ocTaB/asieM 3a Co0oM TIpaBO BHOCUTb U3MEHEHUWA B TEKCT, AHBaﬁH " TEXHUUYECKHE AdHHbIe TIDOAYKTA 0e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO
yBeOMJ/IeHUA.



